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内容概要

　　主人公白俄罗森自俄国十月革命爆发，流亡上海27年（1922年一1949年）。
小说揭示了这位白俄建筑师的命运，以及这27个春秋上海的变迁，包括三万俄侨（白俄）和三万犹太
难民在这座城市的挣扎和自强不息的故事。

　　罗森对上海这座在流亡时收容了他的城市充满了情感，他曾经在这里有过事业的辉煌和家庭的幸
福，当一切都离他远去时，他选择了在这里走向人生的终点。

　　《一个人和一座城：上海白俄罗森日记》以日记的形式，叙述了罗森的点滴情感以及他的哲学思
考，风格平淡却隽永。
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作者简介

　　赵鑫珊，教授、作家。
经常在黎明前五点半起床伏案写作。
当天已大亮，透过窗，看着一片朝霞烂然，我便会双手紧握，表示对“天地人神”四重结构的敬畏和
感恩。

　　也感谢今天的时代，给了我写作的时间和平安的文化大环境。

　　经常在感恩的人，基本上是个好人，我庆幸我生活在一个比较开明、自由的时代。
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章节摘录

　　今天是H先生辞世整整三个月的日子。
　　英格丽好吗？
我不会忘记他父亲临终时对我的托付，像父辈那样去照顾、保护她的爱女。
是的，“像父辈”。
　　我忘不了他的最后那句台词。
直到今天，只要我想起当时的情景和他的手势，我就忍不住要哭：平生不落泪，此时泣无穷。
　　死是什么？
人生究竟是怎么回事？
　　我开始学中文了。
执教的是一位姓杨的女士，40岁出头，早年毕业于北京大学英语系，在霞飞路上开了一个学习班，每
周两次，每次两节课。
学员共18人，只有两名白俄，其余是英、美、法、德等国籍的人。
我打算细水长流，五年一个计划，共十年，重点是能够读点古书，当然能说些中国话也是我的目的。
我知道中文很难，天书，文字是画。
我用“持之以恒”去走近目标。
　　今天用电话约英格丽出来，泡泡G咖啡屋。
别一个人闷在家里。
她很爽快地答应了。
我只是让她出来散散心。
她不容易。
她经受了两次命运的接连打击。
她是怎么挺过来的啊！
　　“英格丽，你瘦了整整一圈，希望你早日从阴影中走出来”，她刚坐下来，我就说。
　　“慢慢会过去的，时间是天下第一良药。
”　　“这话说得很到位。
”　　“是我从小说里看来的。
”　　“你爱看小说？
”　　“是的，文学和音乐是我的最爱，也是我的最大安慰，尤其是今天。
没有这两种安慰，我很难活在世上！
”　　“最近你在读什么小说？
”“《茶花女》。
英译文真好，估计不会比法文原文逊色。
”　　“年轻时，我读英译本的屠格涅夫《贵族之家》，也有这种感觉。
我觉得英文的表达力很强。
我偏爱这种语言。
”　　“你同我父亲不是说德语吗？
”　　“讲哲学，讲天地人神，最好用德语交谈。
最适合谈论哲学的语言，当推德语。
”　　“这是我第一次听到这种论点，”英格丽好奇地说。
　　沉默。
　　“你同老同学还有交往吗？
”　　“有的。
玛丽是英国侨民，比我大一岁，在外滩一家银行工作，业余时间爱拉小提琴，常来我家玩，我担当钢
琴伴奏。
”　　“还有别的朋友吗？

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<一个人和一座城>>

”（我这样追问，无非是希望英格丽身边有几个好友，省得寂寞、无聊、枯燥、苦闷。
我使用的语调和气语尽量“像父辈那样”）　　“有个叫科林的英国人，在我结婚前，他就缠着我。
我明确拒绝过他100次，他还是101次地来⋯⋯”　　我不便再盘问下去，毕竟我不是父亲。
我扮演的角色是“像父辈那样”。
两个角色相近，但有本质区别。
我要掌握这个分寸。
　　“你喜欢上海吗？
”我问，为了换个话题。
　　“喜欢上海的国际化气派。
许多外文旧书店便是一道独特的风景。
我常去淘旧书、旧杂志，其乐无穷。
这是我打破、冲决苦闷的方法之一。
”　　“我也想去买些书，我终于有了自己的一栋屋。
”　　“我父亲在世的时候常称赞你，说你是位卓越的、杰出的俄国建筑设计师。
他很少这样去称赞他的同行。
对你是个例外。
他尤其推崇你的水彩画、建筑写生，手绘建筑，认为是精品。
他说，早在你留学德国的日子，你在这方面的才能便崭露头角。
”　　从咖啡馆出来，我一直把英格丽送到她家门口。
一路上，我们谈论的话题还是淘旧书和文学作品。
　　我所做的一切，都是为了“像父辈那样”。
——这是我的准则。
　　⋯⋯
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